
Acțiune introdusă la data de 15 februarie 2007 — Comisia
Comunităților Europene/Republica Franceză

(Cauza C-89/07)

(2007/C 95/40)

Limba de procedură: franceza

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentant:
G. Rozet, agent)

Pârâtă: Republica Franceză

Concluziile reclamantei

— constatarea faptului că, menținând în legislația sa cerința
cetățeniei franceze pentru ocuparea funcțiilor de căpitan și
de ofițer (secund de navă) pe toate vasele care arborează
pavilionul francez, Republica Franceză nu și-a îndeplinit
obligațiile care îi revin în temeiul articolului 39 CE;

— obligarea Republicii Franceze la plata cheltuielilor de jude-
cată.

Motivele și principale argumente

În măsura în care cere cetățenia franceză pentru ocuparea func-
țiilor de căpitan și ofițer (secund de navă) pe toate vasele care
arborează pavilionul francez, legislația franceză nu este
conformă dispozițiilor dreptului comunitar privind libera circu-
lație a lucrătorilor, astfel cum au fost interpretate de către Curte
în hotărârile sale din 30 septembrie 2003, Colegio de Oficiales
de la Marina Mercante Española (C-405/01) și Anker și alții
(C-47/02). Această cerință a cetățeniei nu poate fi impusă decât
pentru funcțiile de căpitan și de secund care presupun efectiv, în
mod obișnuit, exercitarea prerogativelor de autoritate publică.

Acțiune introdusă la data de 16 februarie 2007 — Comisia
Comunităților Europene/Regatul Belgiei

(Cauza C-90/07)

(2007/C 95/41)

Limba de procedură: franceza

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți:
M. Konstantinidis, J.-B. Laignelot, în calitate de agenți)

Pârâtă: Regatul Belgiei

Concluziile reclamantei

— constatarea faptului că, prin neadoptarea actelor cu putere
de lege și a actelor administrative necesare pentru a se
conforma Directivei 2004/12/CE a Parlamentului European
și a Consiliului din 11 februarie 2004 de modificare a Direc-
tivei 94/62/CE privind ambalajele și deșeurile din amba-
laje (1) sau, în orice caz, prin necomunicarea acestora Comi-
siei, Regatul Belgiei nu și-a îndeplinit obligațiile ce îi revin în
temeiul acestei directive;

— obligarea Regatului Belgiei la plata cheltuielilor de judecată.

Motivele și principalele argumente

Termenul pentru transpunerea directivei 2004/12/CE a expirat
la data de 18 august 2005.

(1) JO L 47, p. 26.

Acțiune introdusă la data de 16 februarie 2007 — Comisia
Comunităților Europene/Regatul Țărilor de Jos

(Cauza C-92/07)

(2007/C 95/42)

Limba de procedură: olandeza

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți:
P.J. Kuijper și S. Boelaert, agenți)

Pârât: Regatul Țărilor de Jos

Concluziile reclamantei

— constatarea faptului că Regatul Țărilor de Jos a încălcat obli-
gațiile ce îi revin în temeiul Acordului de asociere (1), în
special a articolului 9 al acestuia, în temeiul Protocolului
adițional (2), în special a articolului 41 al acestuia și în
temeiul Deciziei nr. 1/80 (3), în special a articolului 10
alineatele (1) și (13) al acesteia, prin faptul că a introdus și a
menținut în vigoare un regim de taxe de timbru pentru
eliberarea de permise de ședere mai ridicate decât taxele de
timbru solicitate pentru eliberarea unui document echivalent
cetățenilor statelor membre și din Norvegia, Islanda, Liech-
tenstein și Elveția și prin faptul că aplică acest regim cetățe-
nilor turci care au un drept de ședere în Țările de Jos în
temeiul Acordului de asociere, al Protocolului adițional sau
al Deciziei nr. 1/80;

— obligarea Regatului Țărilor de Jos la plata cheltuielilor de
judecată.
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Motivele și principalele argumente

Comisia susține că nivelul taxelor de timbru solicitate de către
Țările de Jos din 1994 de la cetățenii turci pentru eliberarea de
permise de ședere încalcă clauzele de „standstill“ și de nediscri-
minare din Acordul de asociere, din Protocolul adițional și din
Decizia nr. 1/80.

Conform clauzelor de „standstill“ din Protocolul adițional și din
Decizia nr. 1/80, unui stat membru nu îi este permis să ia
măsuri care urmăresc sau au drept consecință supunerea la
condiții mai restrictive a drepturilor conferite cetățenilor turci în
virtutea Acordului de asociere, a Protocolului adițional și a Deci-
ziei nr. 1/80, precum și a dreptului de ședere aflat în strânsă
legătură cu acestea. Majorările de taxe de timbru olandeze avute
în vedere încalcă clauzele de „standstill“ pentru că au fost intro-
duse după intrarea în vigoare a acestor clauze pentru Țările de
Jos și pentru că împiedică sau fac mai puțin atractivă exercitarea
drepturilor conferite cetățenilor turci în virtutea Acordului de
asociere, a Protocolului adițional și a Deciziei nr. 1/80

Comisia afirmă în continuare că, în măsura în care Țările de Jos
supun cetățenii turci la plata taxelor de timbru pentru eliberarea
de permise de ședere, aceste taxe de timbru nu pot fi mai ridi-
cate decât taxele de timbru solicitate pentru eliberarea de docu-
mente echivalente cetățenilor Uniunii Europene sau cetățenilor
norvegieni, islandezi, din Liechtenstein sau elvețieni.

(1) Acordul de asociere dintre Comunitatea Economică Europeană și
Turcia, aprobat și confirmat prin Decizia 64/732/CEE a Consiliului
din 23 decembrie 1963 (JO 1964, 217, p. 3685).

(2) Protocolul adiţional aprobat prin Regulamentul (CEE) nr. 2760/72 al
Consiliului din 19 decembrie 1972 (JO L 293, p. 1).

(3) Decizia nr. 1/80 a Consiliului de asociere din 19 septembrie 1980 cu
privire la dezvoltarea asocierii dintre Comunitatea Europeană și
Turcia.

Acțiune introdusă la data de 20 februarie 2007 — Comisia
Comunităților Europene/Regatul Belgiei

(Cauza C-93/07)

(2007/C 95/43)

Limba de procedură: franceza

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți:
M. Konstantinidis și J.-B. Laignelot, agenți)

Pârât: Regatul Belgiei

Concluziile reclamantei

— constatarea faptului că, prin neadoptarea tuturor actelor cu
putere de lege și a actelor administrative necesare pentru a
se conforma Directivei 2003/35/CE a Parlamentului Euro-
pean și a Consiliului din 26 mai 2003 de instituire a partici-
pării publicului la elaborarea anumitor planuri și programe
privind mediul și de modificare a Directivelor 85/337/CEE și
96/61/CE ale Consiliului în ceea ce privește participarea
publicului și accesul la justiție (1) și, în orice caz, prin neco-
municarea lor Comisiei, Regatul Belgiei nu și-a îndeplinit
obligațiile ce îi revin în virtutea respectivei directive.

— obligarea Regatului Belgiei la plata cheltuielilor de judecată.

Motive și argumente principale

Termenul pentru transpunerea Directivei 2003/35/CE în dreptul
intern a expirat la data de 25 iunie 2005.

(1) JO L 156, p. 17.

Cerere având ca obiect pronunțarea unei hotărâri prelimi-
nare introdusă de Tribunal Superior de Justicia de Galicia
(Spania) la data de 20 februarie 2007 — Doña Rosa
Méndez López/Instituto Nacional de Empleo (INEM) și

Instituto Nacional de la Seguridad (INSS)

(Cauza C-97/07)

(2007/C 95/44)

Limba de procedură: spaniola

Instanța de trimitere

Tribunal Superior de Justicia de Galicia

Părțile din acțiunea principală

Reclamantă: Doña Rosa Méndez López

Pârâți: Instituto Nacional de Empleo (INEM) și Instituto Nacional
de la Seguridad (INSS)
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